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IN TE R IT E U R, 
On LEEUWARDE „ /é 15 Septembre. ti 
vir - € baron, de l'Empire, chevalier de la légion- 
NM „d'Honneur, préfer du département de la Frise, 
“{instrgêion-généraje sur la, conscription présente les 
_ dispositions suivantes, 
„templacemeng: — 
ee SUBSTITUTION S. 


Ka substitution est un arrangement de gté-à-gré, au 


“Jemoyen duquel les conscrits.jugés valides, et portés 


peur les mômes listes de tirage, peuvent échanger le 


Lauméra,qui,leur est;échu au tirage.. 


Cg sien Mt Ed 
RE ENEN ES in Er aren ei 
; as tard effet de la substitution, le-no. 30, par ex 


le, peut 










rÂ05 30. Les conscries qui n'ont point eu part à lar- 
‘Mest réciproguement le rang Vun de laprre, sont con- 
dt: Genie s’ile avaient d'abord. obrenu ig „numéro 
„Apquel la suberitution les place, : 


5 EE oe 
urdeindividu qui échange le no. za-contre-le na, 30, 
ne’ doît être appelé à marcher qu’au touf.de ce der: 
… mier. nüïmóro, et-ne peut être garant de celui qui prend 
;le.no. to, lors même qüe celui-ci ne se rendrait pas 
“à-$a destination. B hs es mn He 
‘- - : Ü 5 bs . 
tu: Les -subscitutions. ne peuvent, avoir. lieu gu?entre 
‘Conserite de la: même classe ec du. même cantan,,.  : 
7 La substitution: sera annullge , si,le subsricuant „ c'est 
„Ardire celui qui ayant tiré un numéro plus élevé, Ta 
Sédé pour um numéro moins élevé,. dirigé sur un corps, 
„y Est. réformé à charge.de remplacement per san can* 
“ton, Én ce cas, les deux. conscrits seront reportés à 
Teur numéro primitif. .Le.réformé sera soumis au paie- 
„ment de lindemnicé de réforme, et autre conscrit 
envayé, de suite aux drapeaux. n 
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…t Les conscrits. placés à-la, fin. du dépôt peuvent céder, 
__non-seulement je numéto qu'ils ont obtenu au tirage, 
‚ais encore le rang. qu’ils ont à la fn du dépôt: ils 
vdpivene toutefois se conformer aux dispositions ci- 
“_aprês. es f : 
d $, L'ainé des fils d'une veuve et le fils ‘ou le petit- 
d'un-vieillard; de 7x ans, pour être admis comme 
-3ubsrituant,-doïivent préalablement justifier du consen- 
‘ temênr par gcrit, ou auchentiquemegt constaté, de la 
: ventes: dp père, ouda. grand-pêze, 
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“arèviegt les conscrits de la classe.de 1813,-que 


A l'égard des substitutions et|gende bepalingen, ten opzigte, và lr 
„[selingen en de plaatsvervargingen, behelst: ; 


devenir le no.-1o, alors le no. devient. le 


ängement, conservent leurs numéros, ceux qui pren- 0 D, ! \ 
gement , derling elkanders rang overnemen, worden beschouwd, 


‘ [ming mogt begeven. 
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BINNENLANDSCHE BEKIGTEI 
LEEUWARDEN, dès t5 September,“ “3 
n Le Rijks-baron, ridder van het legioen van, EEN 
De prefekt van het depaftemant Vriesland, verwite” 
| "tiger de opgeschrevenen van de klässe van, Et » 

dat de algemeene instruâie op de coriscriptie de val= 

gende bepalingen, ten ‘opzigte van de nommerverwipe 








VERWISSELING VAN NOMMERS. "s 
‚ De verwisseling van nommers of substitutie is eeì 
vrijwillige schikking, ten gevolge vân welke ‘zoodaty 
ge opgeschrevenen, die geschikt tot den dienst geoof 
deeld , en op dézelfde lijsten van trekking geplaats 
zijn, het nommer, hun bij de trekking te beurt geval 
len, mec elkandêr kunúen verwisselen. / 
‚Uit krachte eerier substitutie kan, bijvoorbeeld, no. 
30 no. 16 worden, en alsdan. wórdt.no, ro ne. 30. 
De opgeschrevenen, welke aan deze schikking geen deel 
génomien hebben, behouden hun nomnier. Zij, die on= 








als of, zij dadelijk het nommer, op hetwelk de sub= 


stitutie hen pldatst, hadden getrokken. 


De persoon, die ‘no. 1ó verwisseld niet nó, 39, wordt 
niet-opgeroepen, om te marcheren, ‘dân “wanneer hee 
laatstgemeld nommer aan den toer is, en behoeft niet 
in tê staan voor dengenen, die. no, zo overnéemt „ zelfs 
dan niet, wanneer deze zich niet naar zijne. bestem= 

Geene substitutien mogen plaats hebben , dan tusschen. 
opgeschrevenen van dezelfde klasse en hetzelfde kantóù. 

De substitutie wordt gehouden voor nul, wanneer de 
substiguant, dat is degene, die een hooger nomsmer 


had getrokken, en hetzelve voor een lager. nommer heeft 


overgedaan, naar een korps gezonden zijnde, aldaar on- 
geschikte wordt verklaard tac den dienst, en hetkanton 
verpligt wordt, hem te doen vervangen. In‚dac geval 
worden. de beide opgeschrevenen weder óp hun eerste. 
nommer gebragt; de tot den dienst ongeschikt verklaar=" ; 


|de is verpliget tot betaling der indemniteit van re- ; 


forme, en de andere opgeschrevene wordt dadelijk naar Ì 
het korps gezonden. Ee 2 
De opgeschrevenen, welke aan het einde ‘van her de 
pôt geplaatst zijn, vermogen afstand te doen, níet alt= 
leen van het nommer, hun bij de trekking te beurt ge- 
vallen, maar ook van den rang, welke zij aan hèt eine 
de van het depôt hebben, mits de navolgende bepalin= 

gen nakomende: det eG 

t. De oudste zoon eener weduwe en de zoon pf 
kleinzogn yvan een grijsaard-van 71 jaren moeten,-om 
als substituant te kunnen \worden toegelaten, vaoraf 
een bewijs inleveren van het schriftelijk of authentiek 
bevestigd consent van de weduwe, van den vader of 
van dengtòotvader, 






leen Re en 
a. L'ainé d'enfans orphetins dokt jastifier du consen-'. 2 DE oudste van wezen moet bewijs inlevèren 
tement par écrit dé don tufdur outcuraceit, et ae ‚het schrifteltk consent wan ‘zijhen voogd of curatop, 
faut,“du maire desaú commuge. Ô '$ len, bij ontsreBtenis, van den matre zijner gemeeme, 
3. 'Les frères de conscrits sous les drapeaux doivent, 3 De broeders van in dienst zijnde opgeschrevenen’ 
être adpië\poremenvet stmplement-eburme sabsttteant , kannen enkel en sileen als substietuanten worden gende 
‚ei leurs père et mêre son morts; dans le cas contrai- \Micteerd, wanneer hunne ouders overleden zijn; in het 
“ge, -ils doivènt juatifies- aussi du: consentement par,tegenovergestelde geval, moeten zi fnsgelijks bewijs 
grit ; ou euthentiqaement constaré du pêre, ec°à dé- linleveren’ van-het schriftelijk of authentiek consent van 
fot de la mère q [den vader, en, bĳ ontstentenis „ vaa de moeder. 
9 . 


D nn Siet: à n PLAATS WER VA N:GIN G. 
3 PLACEMEN T, d. FL A4 vAN;G 1 
… Le ENE Ae un'atrangemeùt de rea-gré; ' Plaatsvervänging , of teil add is eene vrijwi 
“an moyen. duquel deux individas.non-compris dans. lajlige schikking, volgens welke twee personen, niet be. \: 
“'seâme. classe de canscription, prennent, quant àl'obli- grepen In dezelfde klasse van ConsCriptie, voer. zoo ver 
Akon de servir, la place l'un de autre.‘ ". [bétreft de wérpligting, om te dienen, id elkanders 
ann Er 0 : plaats treden. 5 Ness E ES 
“ijLes conscrits ne peuvent se faïre.suppléer, goe), De opgeschrevenen mogen zich niet doen vervangen, 
‘torsqu’ils ct été appelés à marcher. Eahensn dap wanneer zij opgeroepen zijn, om te marcheren, 
«Les suppiéans peuvent, d'apiës uog décision de gon’ De suppieanten mogen, volgens eene decisie van 
“excètlencë: Ie ‚mintstfe de la guerre, être pris Pout-laj Z: E. den minister van oorlog, voor dethans in Vries. 
Cefdhhe de t3rd, attuellement appelée dans la Prise, land opgeroepene klasse van 18rg worden genomen nit 
“garntf' les'hoininés nés’ dans coús les départemens de/de mannen, in alle de departementen van het Rijk ge- 
-Fiinbirt' dt mene. pârmi les conserics réforiés, Is se-| boréu, en zélfs uitde gereformeerde conscrits. Zij zui 
tont admis fusqu’À 1’îge de 35 ans, et à la tajlle de 5 len worden toegelaten tot den ouderdom van 35 jaren: 
ieds Cr tmêtre 624. millemêcres), quoiqu”ils n’aient pas|en tot de lengte van 5 voet Cr meter 624 millimeters), 
Sgêrvi. : Ms” dolvert érre d'une constitution robuste et | ofschoon zij nier gediend hebben. Zij moeten: van eene 
“p”avoir aucune espêce de difformité, Ils doivent n’a-|sterke ligchaamsgesteldheid zijd en geene-soort van mis- 
Twoirtpäs' éé condamnés comme déserteurs, n’avoir pas maaktheid bezitten. Zi moeten niet als deserteurs, of” 
„éé dondamnés à une peine infamante ou affligive, ou | tot eenige infamerende of lijfstraffé, of tot eene gevat. 
‘“à úne'détention de plus d'un moie} ils doivent âussigenis van meer dan eene maand veroordeeld zijn ge- 
faire, preuve de: mioralick et de “bonne conduite, er | weest; zij moeten bewijs van zedelijkheid en van-goed? 
‘ptoduire à cet effet ún certificat’' du maire de leur) gedrag geven, en’ te dien einde een cetrificaat ‘van ‘den: 
“dernier domicile. eren MS " maire hunner laatste woonplaats overleggen. Ri 
“Un conscric des classes antérieures, qui n'a pas été) Een opgeschrevene van de: vorige klassen, die: niet ie. 
‘appelé à marcirer, peur, s'il a été déclaré capable de; opgeroepen, om te marcheren, kan, indien hij tat den: 
‘sérvir, et s'il a les autres qualietës requises, être ad-| dienst geschikt Is verklaard, en de overige vereischte: 
“tis comnresuppléant; mais en ce cas In faculté dufhroedenigheden: bezit, als plaatsvervanger roegelatén. 
remplacement est soumise: à là condition: suivaûte , worden ;. doch in dat gevâl is het remplacement vere 


d prescrick: pat la, toi :: bonden’ aan de navólgende: door de wer voorgeschre-- 










véné voorwaarde: : d 


3E ve Sf pour compléter Te contingent, le suppiéant|: »lo-geval, tor voltalligmaking van het: contingent, 

‘ap doît être: appelé pour son compte, le suppléé doic fs dé plaatsverfangèr voor zijn eigen rekening mòet 

„itn corps, augwel serart destiné lesuppléant, |, worden opgeroepen, is de geremptaceerde werpligt, 
aa. S'il p'était pas encore au service, ou envoyer à cej,, zelven zich naar het korps te begeven, naar hetwelk. 

‘a Corpe ua. nouveau: vuppiéant.”” de: plaatsvervanger. bestemd: zoude: zijn: indien hij 

k ee »-nog biet werkelijk in’ dienst was, of eenen nieuwén 

ER ‚Fee plaätsvervanger-naar dar korps op te zenden” 

“Tout conácrit qui désire se fäire-templacer, en pré-|- Elk opgeschrevene, die: zich wilt doen vervangen, 

éehtant son suppléant au conseil de recrutement, ‘doit |moet aar’den raad: ‘van fècrutering, bij ‘het danbie- 

“produite en mêtre-tems les pièces constatant que: ce-|den van sinen plaätvervanger,. tevens overleggen de:F 
Disci a les qaalités: prescrites: cindessus, savoir: stukken, strekkende ten bewijze, dat deze de straks ges, 

A melde vereischeen bezijf hamels ree: 

r. Un certificate constatant que:le suppléant est néf 1: Eén bewijs, bevestigende, dat de plaatsvervanger: 

‚_ êns un des départemens de:l'Empire ; in een der departementen van het-Rijk is gebpren; - 

_, @: Un cerrificat de baptême du suppiéant autMenti-| 2; Eene- doopcedel van den. plaatsvervanger, geaue 
guement: constaté parle maire de la: commune où lefthentiseerd'door den maire der: gemeente, alwaar dee- 
Gertificat est délivre; K DE zelve is afgegeven; 
13: Si le suppiéant a'strvi antérieurement comme'mi-{' 5. Bijaldien de ‘plaatsvervanger te voren if: militafren: 
Hilaire, un congé en due formé; dienst geweest is, een paspoort naar behooren ; 

4 Un certificat de moralicé et de bonne conduitej 4: Een getuigschrift van zedelijkheid en goed gedrag ‚. 
ädtivzé par le maire du dernier domicile da suppléant;|afgegeven: door- den: maire: van des- plaatsvervangers. 

8 8 laatste woonplaats;. - 
6: Een certificaat ,. dac. bij niet tot: de- maritiimee- 
conscriptië behovres. . Er 
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_, &: Un certifitat qe’il n'áppartient point à:la. levée+ 
faaritime:. 

‚… Tout conscrie: convaincu: d'avoir présenté sctem-| Elk opgeschrevene;, dfe-overtuigd: worde:,. willens en: 
Meut au:conseil de recrutement, un: suppléant atteint | wetens, aan: denraad. van recrutering, eenen:ptaarsver- 
per laf infirmité: cachée, ayan: subi-un jügement vanger tehebben: voorgedragen, die eenig verborgen: 
Om. tmadmiesibe, soit: à raison. de.son âgs ‚soit. À.rai+ ongemak heeft „die een vonnisvondergaan ‘héeft „of: dte: 
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En asther-en personne. 


te 


„Lorsque le conseil de reerutement acceptera un sup- 
„pléant, il remetera aa conserit, qui-laura présenté, 
‘can certificat „, constatant l'admission du suppléant. 

he conscrit devra verser ensuite entre les. mains du 
pseceveur, qui alors lui sera désigné, une somme de 
„roo francs (47 florins 13 sous er Gdeniers}, et en rirer 
teécépissd. Ce récépissé, ainsi que le certificat d'ad- 
…missien du suppléant, seront présentés par le conscrit 
„au sout-préfet de son arrondissement „ lequel dressera 
„Fate de la convention. faite entre le suppléant et le 

conscrite: á 


PN 


t 


“\ Le préfec saisit cette oecaston pour avertir tous ses 
‚admiststrés , qu’il est três-expressément défendu à 
„goutes les: personnes, quit sont écrangères à la con- 
rscription, d'intervenit sous Qquelque prétexte et de 
„qaelque. manière que ce puisse Étre, dans les opéra- 
»tios gat y:sont relatives. _…$ Es 


Eofin, le décret du- 28 avril 1813, dont les- disposi- 


ze 
ceiellement les suppléans; selon: lequel, à l'avenir, Jes 
rsuppléans des conseries qui seront réformés- aux corps 
=zurkequels ils auront. été dirigés, pour des infrmftés 
nqatils n'auraiènt pas déclarées. avant leur départ au 
stonseil de recrutement, et qu’ils n'auraient pas con- 
=tra@ées en: raute, seront envoyés:par S. E,.le ministre 
de la ‘guerre dans les compagniës de pionniers où ils 
(Rervisone pou leur propre compte: 
En rad „ Sa Ie Be, we & ei 
RA nd Ee préfer de Ìa. Frise, 
ë oJ G. VBR-ST OL Ke 


3 Bd Pd 
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-des domaines- du département de la Lippe; 
5. 


te Mer on Ee 
tvid nb vn Re ol E Be ( 2 
Bree err KN se Ne : À IN ar : 
Sz kejkeseailie, ou Syant pris de faux notte „perd la 
de gdde se faire remplacer, et, doit être. tenu, de 


$tibns seront appliquées avec sévèricé „ intéresse essen-, 


…Â la diligence du. direteur de l'enrégistremene et 


Il sera -prooédé. le 28 septembre 5213, à neuf heu- 


47 ei 


de 

níet. geadmjtteerd kan. 
zijnen oudeérdotn, hetzij uithoofde van zijne lengté, 
of om dat hij een’ valschen waam heeft aangenomen, 


rn 


zal verpligt worden, in persoon te ‘marchêren. 


|. Wanneer de raad van recrutering eenen plaatsvervane _ 


ger aanneemt,’‘wordrdoor denzelven aan den opgesthres 


venen, die hem heeft aangeboden, een bewijs van zijne 


EN 


admissie afgegeven. Ee 8 Ek 
De opgeschrevene zál vervolgens in händén vaú den 
ontvanger, die alsdan aan hem zal worden öpgëgéven 
storten eené sòny van honderd franken (zeven-en-veertig? 
guldens twaalf stuivers en zes penningen), en daurvoôr 
quïtantie ontvangen. Deze yuitantie, benevens het céf- 
tificaat van admissie van den plaatsvervanger, moeten’ 
door den opgeschrevenen vertoónd worden aan den on= 
der-prefekt van zijn arrondissement „welke de akten zal: 
opmaken van het accoord, tusschen den plaatsvervan= 
ger en den opgeschrevenen getroffen. 


„worden, hét zij viensorda én \ 


Jvettiest de bevoegdheid, zich te doen vervangen, en 


De prefekt. neemt deze gelegenheid waar, óm alle def 


belangkebbenden' te waarschuwen, dät: Mer aan alie 
degenen, die niets gemreens hebben met de conscriptië „ 
zeer uitdrukkelijk: verboden is, zich, onder welk voot 
wendsel en op welke wijze zulks ook. zijn moge, inde 
verrigtingen ,‚ daartoe betrekkelijk „te mengen. … 
Eindelijk, het decreet van den aëSsten april rêr3, 
waarvan de bepalingen met strengheid zullen worden: 
‘toegepast, is voor de suppleanten van een wezenlijk be- 
lang: volgens hetzelve zullen vòortaan de éuppleanten’ 
‘Eer conscrits, welke: bij de korpsen, waarteen zij: zúl- 
len worden gezonden, gereformeerd mogten worden ,„ 
“uichoofde van ligchaamsgebreken, die zij niet vóór hunt 
vertrek aan den faad-van recrutering: zouden hebben op- 
gegeven, en welke zij niet onder weg zouden hebben: 
bekomen, door Z. E. den minister van oorlog worden? 
gezonden naar de compagnien’ piorniers, bij welke zij! 
voor: Kune eigen rekening zullen moeten dienen. , 
eerd Ee _ De prefekt' van Vriesland: 
Ere eN SJ GG VERSTOLE: vr 
Ter diligentie van den direfteur yan de registratie ern 
der domieînerr in het departement van:de Lippe 
Zal men, op dem së seprember 1813, des morgens: 


} 





„Bes:du- matin, dans une des salles de la maison com- ter g uren in eene der zalen van het huis der gemeen 


“mune de Rees, et devant MA le. 
-k:Vadjudication définicive de di 


Sionaux cédé à. la caisse d'amortissement … … 

_ On pourra prendre cqpnaissance de T'êtat: dee biens 
et des clauses de Fadjüdicatjon: dansles bureaur dû 
soussigné dire&eur de l'enrégistrement et. des domai+ 
nes du département de la. Frise, … ee de 
„ …Leeuwarde, le- zg: septembre 1813. en Ee 
6 GO oe He . CANQUGrN- 


VE XT ER HE UR. 
On  BROVINGESILLYRIENNES. 
LAYBACH Ze 23 dodr. 

„Ea vitie-de Laybach est restée. calme. malgré. tous 
Vruics- d'invasion répandus depuis quelques jours. 





\ 


Ge: calme est la: preuve: d'en: bow eaprie: et: diane 
“grande fermeté de: jugement. … .. 7 


pied ne - N b SE ps Kk ne 
Au: reste ‘nous avons ici une force: militaire: sufiè | 
_{mlicaite magt,-om-den vijatidt indien dier mogt: opdae 
UE n ka Dd 3 5 er regen 


Bebi poer repousser: l'enpemi- sil se présente. 


D'âiltturs les dis 


osïtions Habites srties” ar Mi le 
Vason. Fresig 5 id ie 


‘Hed: 


‘jen van:groote, vasteid vän oordeel. 


fekt van Rees, overgaan tot de definitive toewijzing: 

van onderscheiden macionale: domein-goedetert- adn de: 

‘amortisatieskas: afgestaan. - ae 
Met zal onderrigt kunnen 


bo Een 


bekomen vanden: staat der: 


goederen &n der: voorwaatden van tbewijzimg , bij de bu-" 


reaux van den‘ dire8tar van de registratie en’ der doer 


: meinen’ van het departement Vriesland. hen ed 


Leeuwarden, der 13ded:september: 1313: | 
ene ij  CaN:QEOEINe 





VBUITENLANDSCHE BERIGTE MN 

de FLL-Y-RISCHE-PROVINTTENS 
LAYBACH den’ 23 Agustus 

De stad Laybach-is, niëctegenstaande alle dé gêrache 

[ten van eenen inval, weike sedert: eenige dagen vef- 

spreid: waren ‚rustig. gebleven: A en 

| Die bedaardheid ishet bewijs va eenen goeden geest 


Voor héc-overige hebben wij alhiet eene’ voldôende” 


ni, terug te drijven. 


“Daarenboven hebben dt Hekwame schiEkihgen ,-dië: 


Nene 


sons-préfer. de Rees, tè te Rees, en ten overstaan’van den. heeronder.pre- — 
Hérens domtaines na- 


commandant. militaire de. l’Iiysie,- ont deor-dep. baron- Fresia „ militaise-kommandant- vaarllige. 
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rie, genomen zijn, onze magt vermeerderd. %, 
gou vérneút-generaal ‘heeft mieerdan eens gelegeniet 
ad, hem zijne tevredenheid daarover te betuigen: 
R … ij K- 


shae nat forceu :S. Ext. [IE goovsrnedr-généial a 
an de ‘hai èn témoigner sa 































‚en. plus, dane. 
nn 
nn : Moniteur.) 
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Dh Ok bana ON eci de AN en 
eta UT RIC B EB 
tid | VIENNE, le 26 Adgustuús. — 
“ Pepuis que la guerre est déclarde, on à empaqueté 
tous les efets - précieux, de manière à pouvoir ‘les 
Gloigner au premier ogdre. La bibliothèque st renom- 
„amge de cecre.capicale, le trésor, la collêêtion de ta- 
_Hezux du BHelvédêre, et um grand nombre d’autrés ob- 
ders d'hin grand prix, ont été mis en sûrecé. Il y à 
Spurl Danube, sous la proteâion du gouvernement, 
_ „Beaucoup de bateaux qui doivent être mis à la dispo- 
…&itton des négocians, pour transporter en Hongrie les 
smarchandises qui. seraient exposées à quelque danger 
ven cas d'invasion de la part de V'ennemi. 
en os Journal de P Empire.) 
H Oo NG ROI E 
‚… -SEMLIN, Je ró.Aodt. - 


… _La:peste a'a pas entièrement cessé_ à Constantinople 
et aux environs. On cite plusieurs personnes qui én 
sont mortes en dernier lieu. Mais le mal dirninuelpersonen, die on Ì 
„sensiblement, et l'on a pris des précautions pour lem-{ziekte vermindert-zigtbaar , En men heeft maatregelen 

pêcher de se répaudre de nouveau. _ |genomenyomte beletten ‚dat zij zich op nieuw uitbreide, 
‚ _= Le corps túrc qui a passé la Drinale 6 de ce mois,| — Het turksch korps , dat den 6den dezer maand de Drie 
a’était qu'une avânt-garde forte de 3000 hommes. Lefna was overgetrokken, was niets dan eene voorhoede, 
. geste de l'armée turque zassemble à Chepak, Brtskajsterk zooo man. Het overige van’ het turksch leger, te 
„@t Garum avait également fait mine de passer cette{Ckepak, 
…rhvière: mais Vavant-garde n’ayant pu, à cause desjschijn gemaakt, of deze’ rivier over te crekkens dogh de 
dpa ge porter en avant et gagnêr la róuré def 2de, u’ 
‘Schabatz, le gros de l’armée doit rester dans la_posi- waarts hebbende kunnen ‘begeven, en den weg van 
-$ioa qulil avait prise, et faire revenitr le 8 sou dvant-|Schabatz bereiken, mioet het gros van het leger, in de 


garde. 


hes pachaë de Nissa et de widdin sor 
qu'on prétend, de se portef, aver les, troupes, sous leurs 


2 


ste bevel” daartoe kunnen verwijderd worden. De zog 


ter beschikking van de Kooplieden zullen gesteid wer. 

den, om de koopwaren, welke bij eenen vijandelijken 

inval aan eenig gevaar mogten, zijn blootgesteld , naar 

Hongarije te vervoeren. (Journal de # Empire 

OE  : o N SA OR. YY: EB 
SEMLIN, den 16 dugustus. - 


dd zelfs voorhoede doen terugkomen. a 
continuent, à ce 


DN 


avoir eu dj} des engagemens assez sérieux à Déligrad moeten’ er“ teèds vrijernstige gevechten te Deligrad en 
et à Négodin; àlasuite d'an combat qui a eulieu dans te Negodin*hébben, plaâcs: gehad; ten gevolge van een 
„ge dernier endroit, le commandant servien aété enve-|gevecht, dat onlafrgs-up die laatste plaats voorviel, is de 
Toppé, par les Turcs de Widdin, avec 1500 soldars.|servischre bevelhébbet doorde Turken van Widdin ontsine 


Je 


ssAussitôt que l'on en fut instruit, les commandans geld, mer’ 15oo soldaten. “Zoodra-men daarvan. ver wite 


Czerny-George et Mladen détachèrenc, en hâte de laftigd werd, zonden de bevelhebbers. Czeray=George en, 
aast verscheiden duizend-man van de Mora= — 


„„Mpsawa plusieurs milliers d'hommes, pour le délivfer, 'Mfaden iù ho 


‘wa, om ker tê ongzetten. 


‚ll. est.parti la; semaine derrière de Belgrado deux en 
transports considérables de munitions pour Ja Drina merkelijke transpottén'ammumwitie naar de Drina en dé 
„4 ls Mortwa. 25, Moniteur.) / |Morawa vertrpkken. - Moniteur.) 
DAN GLE T ER RE FS ECN OGB OE A NDS 
LONDRES, Je 31 Aodt. ‘LONDEN, den 31 Augustus. 
ee 0 … (The Statesman.) he (The Statesman.) 
Nous annoncons avec. regret qu'il est arrivé des) 


par la négligence des Espagnols employés ‘au blocus wbrdt, daf Ket, door de nalatigheid der Spanjaarden, 
se. Pampelune, les Frangais ont -réussi-à igter, es| welke, tot,.de blokkade van ‘Pampelune gebezigd zijn, 
provisions dans cecre forteresse, de sórte' que*la ee den -Ffanschen gelukt is, ‘die stad van levensmiddelen 
nison est en état de tenir ‘éncore”longtems. Cetrejte voorzien, met dat gevolg, dat de bezetting in staat 
„lAGRLEL trop forte pour toute autre artaque qu’unlis, ket nog lang uit te houden. Die vesting is voor 
giëge en régle.- Lord Wellington écrit e’'daté” dal 18 fallen” anderen aanval, dam-voor een geregeld beleg, tE 
août: „ Aucun mouvement n'a éréfait ni pat les al- sterk’ Lotd:Wellington schrijft , onder dagteekening van 
‚hiés ni,par Tennemi depuis mon dernier tapport,Jelden 18den augustus: ‚Eris, sedert mijn laatste rap” 
n'al pas de nouvelles fraiches de“ lord Bentinck.” port, ‘geetie beweging nóch door de geallieerden ,. noch 
Ü5 Rn 4 ne Moniteur.) 
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Te wo SEE or gen van lord: Beseinch”” CMoniteur.). 
mmm ten man anrmmrend varneisranien. mene adje d 

















WARDE chez D. R. SMEDING er M, KOON. 


WEENEN, den 26 dugustus. ak 
Sints dat de oorlog verklaard ís, heeft men alte goes: 
deten van'waarde ingepakt, zoo dat dezelve op her ser”. 


de verzameling van schilderijen van het Belvedere eneen 
groot aantal andere voorwerpen van groote waarde zin 
in veiligheid gebragt. Er liggen vete schûiten, onder - 
bescherming van het gouvernement, op den Donau, die 


oorhoede, uithóofde van de verhakkingen,zich niet voors, 


f „regret qu'il est arrivé Wij melden, miet leedwezen , dat er brieven van - 
lettres de la Péninsule, où il est fait mention quèfher Schier - Eiland aangekomen zijn, waarin gemeld : 












vermaarde boekerij van deze hoofdstad, de schatkist, 


De pest heeft nog niet geheel te ‘Konstäntinopölen 
en in den omtrek opgehouden. Men noemt verscheiden 
langs er aan overlecen zijn. Doch de 


Breska eú Kurum verzameld, had insgelijks Ì 


stelling, diehet genomen had, blijven „en den Sstendes= 


De pachas van Nissa en van} Widdin gaan voort ;zoo 6 
es, Er men ‘verzekert, zich met de onder hun. bevel staande - 
‚ordres sur la Morawa. ec le Timok: MN doit ‘même y|troepeù, úaar de Morawa en de Timakte begeven. Zelfs 


kT ia de Vodrieden: week zijn van Belgrado twee aan pe 


door-den vijand gedaan. Ik heb geene versche tijdige 


